A. K. ®ununnos, A. K. Dununnosa

TEPMUHONOTMYECKUE OCOBEHHOCTU
“HEMELIKOTO M PYCCKOTO BAPUAHTOB
«HOBOW ®PAHLIY3CKOV FPAMMATUKU»'

BeepeHue

B Hacrosmiel cTaTbe MPUBOAUTCS ONMCAHHE TCPMUHOJIOTHUH JIBYX II€pC-
BOIHBIX rpaMMarndeckux TekcToB X VIII Beka, MOSIBUBLIMXCS C HHTEPBA-
JIOM B 3 roza, — OJMH Ha HEMEIKOM SI3BIKE, IPyroi Ha pyccKoM. MIX Mox-
HO PACCMATPUBaTh KaK BaXKHBIE ITAIlbl HA IMyTH CTAHOBIECHUS HEMELIKOH
1 PyCCKOM rpaMMaTHYeCKO! TpaJUIMK U Ha ITyTH (pOPMHUPOBAHNUS HEMEII-
KOM U pyCCKOM rpaMMaTH4eCKUX TepMUHOCHCTEM. Hemerkoe n3nanmue —
«Neue und vollstindige Franzosische Grammatic, in Frag und Antwort
abgefasset, aus dem Franzosischen des Herrn Restaut, und andere
Anmerkungen der besten Franzdsischen Sprachlehrer zusammen
getragen» — GbL10 BhinyLieHO Bo Ppankdypre-na-Maiine B 1749 roxuy.
Pycckuii Texker — «Hoas ®paHiry3ckas rpaMMaTHKa, COYMHEHHAS BO-
IIPOCAMH M OTBETaMH, COOpaHa M3 COYMHEHUH rocnoguHa PecTo u Ipyrux
rpamMmaruk» — Bblen B 1752 kak n3nanue Cankr-IlerepOyprekoi aka-
[eMHUH Hayk B nepeBoze Bacunus Eroposuya Tenosa (310 Oblia nepBast
(bpaHIy3CcKasi paMMaTHKa Ha pycckoM s3bike). Oba Tpakrara npeicTas-
JISI0T cO00M yueOHbIe TOCOOKS 110 IpaMMAaTUKE (PPaHIy3CKOTO sA3bIKa; KaK
OTPaX€HO B HA3BaHMH, OCHOBHBIM MCTOYHHKOM HX IOCITYXKHIIa TpaMMa-
tuka [Tsepa Pecto [Restaut, 1730], Ho TakXKe HCIIOJIB30BATHCE MaTE€PUAIIbI

! UccneoBanne BBIMOAHEHO npu nojuepxke rpanta PTH® Ne 13-34-01222 «Dopmupo-
BaHMe PyCCKOil aKaJileMH4ecKoii rpaMmaTuyeckoit Tpauumu: ,,HoBas ppanitysckas rpaMmmari-
xa* B. E. Teruiosa (JIMHrBUCTHYECKHUI, MCTOPHKO-KYJILTYPHBIH, TEPMUHOIOTHYECKNH, JIEKCHKO-

rpaduueckuii acriektsl)» (pyk. H. B. Kapesa).
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APYTUX TpaMMaTHYE€CKMX COYMHEHUH TOTO BpEMEHU — rpammatuk Jla
Tyma [La Touche de, 1790], Pense-/lemaps [Régnier-Demarais, 1706],
bropdre [Buffier, 1709], Boxina [Vaugelas, 1647], Puue [Richelet, 1694].
3HayMTENbHAsA YaCTh HEMELKOIO M PyCCKOr0 TEKCTOB MPaMMaTUKH IOA-
JACTCs IPSIMOMY COIOCTABJICHUIO U 1a€T BO3MOXXHOCTh CPABHUTEILHOIO
aHaJM3a IMHTBUCTHYECKOM TEPMUHOJIOIUMH. B HacTosIIee BpeMs aKTHBHAS
paboTa HaJ U3yYEeHHEM HEMELKOIO M PYCCKOTO TEKCTOB 'PaMMaTHKH Be-
JCTCA B paMKax uccienaoBarenbekoro npoexra MJIM PAH «®opmupoBanue
PYCCKOM aKaJIeMUYECKOM IpaMMaTHYECKON Tpaauun». B HacTosmen
CTaTb€ BHUMAHHUE Y/IEeJIEHO (JOHETHYeCKUM TepMUHaM (rmaBa «O ciroBax
¥ OyKBax») M rpaMMaTHYE€CKUM TepMHUHAM, CIYXKAIIUM IS OIHCAHHS
raroiia (rasa «O riiarone).

DoHeTnyecKana TepMUHONOTrUA
«HoBoW ¢ppaHLy3CKO rpamMaTKN»

Onucanuro (GOHETHUECKUX SABJIEHHH ITOCBSIIEHA IIepBas IJ1aBa rpaM-
matuku — «Erste Abtheilung. Von den Wortern und Buchstaben» («Ileps-
Boe orabienie. O cnoBax u OykBax»). Hanbonee 4acto ynoMuHaeMbIMu
(pOHETHUECKMMH TEPMHUHAMHU, UCTIOIB3YIOIIUMUCS B ATOM IVIaBe, SBJISIOT-
¢ 0003HaYECHUA 00LIMX MOHATHH — MPOU3HOILIEHHE, CJI0BO, OYKBa.

[Ipn HOMHHAUUN TIOHATUH «IIPOM3HOIIEHUE, «IIPOUZHOCUTEY, «IIPO-
M3HOCUTBHCSA» U B HEMEIIKOM, U B pPyCCKOM BapHaHTE rpaMMaTHKH HaOIIO-
JaeTCs 3HAUUTENIbHOE pa3sHooOpa3ue. B HeMenkoM BapHaHTE ITOMUMO
pasIuYHBIX (GopM Imarona aussprechen UCHONB3YIOTCS TAKXKE TEPMHUHBI
lauten, sprechen, lesen, (seinen) Laut (Klang) behalten. /{ns pycckoro Tpak-
TaTa XapaKTEpHbl TAKKE HA3BaHU, KaKk HanOoJIee YaCThIi BRITOBapUBATh(CH),
a TakKe IIPOU3HOCUTH(Cs), BEIpaxkaTh(cs). IHTepecHO 3aMeTUTh, UTO B pyc-
CKOM BapHaHTE YMUCJIO YIIOMMHAHHUH OOIIMX TEPMUHOB OOJIBIIE IO CpaB-
HEHMIO C HEMELIKUM BapHaHTOM 3a CUET CTPYKTYPBI PYCCKUX TpEI0oKe-
HUH — IPEAI0KEHHUs PyCCKOTO UCTOYHUKA ITOCTPOEHBI TAKHM 00pa3oM,
4TO YaCTO BHYTPHU OJHOTO NPEIOKEHHS OCYIIECTBISETCS ITOBTOP OIHOTO
U TOTO K€ TEPMHHA, B TO BpeMA KaK B HEMEIIKUX MIPEII0KECHHIX TH TEp-
MUHBI 3aMEHSIOTCS INYHBIMH MECTOUMEHUSIMHU,

Yro xacaeTcs moHATHS «OyKBa», TO I ero 0003HAYCHHUSA B PYCCKOM
BapHaHTe IPaMMAaTUKH UCIIOIB3YIOTCS 1B MOHATHSI — «OyKBa» M «JIUTE-
pa», B TO BpeMsI KaKk HEeMELKUH BapUAHT ONEPUPYET UCKIIIOIHTEIBHO TEP-
muHOM Buchstabe. OcHoBHOIM knaccudukanueir OykB B CHCTEME MHOTHX
SI3BIKOB SIBJISICTCS MX JIEJICHUE Ha IVIaCHBIE U coryiacHbie. I1pu Ha3zpIiBaHUH



3THX OCHOBHBIX [TOHATHH HEMEIIKUI BAPHAHT IPaMMaTHKH OOHAPYKUBACT
3HAYUTEIbHOE BIIMSAHHE JIATHHCKON TePMUHOJIOTHH. U racHble, U coryiac-
HbIe OYKBEBI B HEMELKOW rpaMMaTHKE UMEIOT JIBa BapHaHTa 0003HaYeHUI —
naTuHCcKoe ¥ nckoHHo HeMerkoe (Vocales u Consonantes, selbstlautende
u nicht selbstlautende). YnomsiHyTO€ BBILIE IOHATUE «IIPOU3HOILICHUE
TaK)XKe UMEET JIATHHCKUH aHaior — Pronunciation. IIpu aTom natunckue
TE€PMHHBI BO MHOTHX CJIy4asiX PEANOYUTAIOTCS HCKOHHO HEMELKUM. Tak,
tepMuHbI selbstlautende u nicht selbstlautende ynnoMmunaroTcst TOJIBKO OUH
pa3 — KOrja caMy ITOHATHS ITTaCHBIX U COIVIACHBIX BBOASTCS B rpaMMarH-
Ke BIIEPBEIE, a B JaJbHEIIeM Hcroas3yercs HomuHanus Vocales n Conso-
nantes. [Ipu 3ToM Takue Ha3BaHUS TAKXKE COXPAHSIOT [IPaBUJIA CKIOHEHMS,
XapakTepHbIe I JaTHHCKHX cyliecTBUTENbHBIX (Von den Vocalen und
Diphthongen, und zugleich von ihrer Pronunciation oder ihrer Aussprache
(2)). B pycckom xe BapuaHTE IMOHATHS IIACHBIX M COIIACHBIX UMEKOT
TOJIBKO 110 OZHOMY 0003HAUEHUIO — ITIACHBIA» U «COITIACHBI. YacTo
K 3TUM Ha3BaHHUAM A00ABIISETCS MOHATHE JIUTEPA» — «IIIACHAS JTUTEPay,
«coracHas urepa» (Wi «O0ykBa»). ITO TOXKE MOXKHO Ha3BaTh yCTONYH-
BBIMH HOMHHALIMSIMH, UCITOJIB3YIOIIMMUCS B PYCCKOM BapHaHTE rpaMMa-
THKH.

Jlnst 06003HauEHUS HEKOTOPBIX PACTIPOCTPAHEHHBIX (POHETHYECKHUX I10-
HATHUI B HEMEIIKOM BApHUAHTE HCTIOIB3YIOTCS HCKITFOUUTETHHO TaTHHCKHE
Ha3BaHUS (KOTOpbIE JAake 0003HAYEHBI B TEKCTE TPAMMATHKUA OCOOBIM
wpudrom). Hanpumep, «yaapenie» — Accent, «1BO€rIacHbLs» (T. €. AU ()-
toHru) — Diphthongi.

ITpu 0603HAUECHUH ONPEACICHHBIX XapaKTEPUCTUK 3BYKOB (TaKUX KaK
3BOHKHUM — TIIIYXOH, MATKHH — TBEPbIil) UCIIOIB3YIOTCS, KaK IIPAaBUIIO,
MCKOHHO HEMEIIKHE U pyCcCKue TepMHUHBI. OHAKO, KAK MOJKHO ITPOCIIEAUTH
Ha CIEAYIOIIEM ITpUMepe, He BCE ATH TEPMHUHBI ITOAJAIOTCS IPSIMOMY CO-
TIOCTABJICHHUIO B TEKCTAaX ABYX 'PaMMAaTHK:

1) L’e muet, das kurze, stumme oder dunkle e, dergleichen sind alle
e am Ende der Worter ohne Accent, als miracle, Wunderwerk, homme,
Mensch, welches in den einsilbigten Wortern fast wie 0, ausgesprochen
wird, als me, de, fe, le, sprich mo, do, 0, 16. (2-3)

1) L’e muet, kpaTkoe win 6e3r1acHOE e, KOTOpOoe MUIIETCs Ha KOHIb
BChXb CIOBB yaapeHis HeuMbromuxs, Harp. miracle uyno; homme yeo-
BEK'B; KOTOPOE Bb OTHOCIIOXHBIXB CJIOBAXb BEINOBAPHUBACTCS KaKb 3, HAIID.
me, de, fe, le. (4)

B paccmarpuBaeMoM IpuMepe TEPMHUHY Kurz B HEMELKOM BapHaHTe
COOTBETCTBYET HOMHMHAIIMS «KPATKUID B PyCCKOM, OTHAKO JUIs JaJIbHEHIIIEN
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XapaKTEePUCTUKH 3ByKa € HEMEIKUM BApHAHT BBOIMT €lIl€ Ba 0003HAYCHUS
(stumm, dunkel), 3Hayenne KOTOPBIX NEpeLACTCS TONBKO OHUM TEPMUHOM
B I'PaMMaTHKE Ha PYCCKOM sI3bIKe (O€e3IIacHBIN).

Hexoropeie 3ByKH (ppaHIy3CKOTO A3bIKA MOTYT XapaKTE€PHU30BaThCS
C IIOMOIIBIO PA3IMYHBIX 10 3HAYCHHIO TEPMUHOB B HEMEIIKOM U PYCCKOM
BapHaHTE I'PAMMATHKU. DTO CBA3aHO C TE€M, UYTO OMHUCHIBAEMBIE 3BYKHU
CPaBHHMBAIOTCSI CO 3BYKaMHM sA3bIKa, Ha KOTOPOM HAaIlUCaHa I'paMMaTHKa
(COOTBETCTBEHHO C HEMELKUM UM PYCCKUM), YTO IIPUBOIMT K JIOIOIHH-
TEJIbHBIM KOMMEHTAPHUAM U PA3IMYHAM B UX TEKCTaX:

2) L’e fermé, das geschlossene ¢, welches ordentlich mit einem Accent
bezeichnet wird, la bonté, die Giitigkeit, la necessité, die Nothwendigkeit,
lautet wie das teutsche helle e in edel, reden, ic. (3)

2) L’e fermé, rmacHoe €, 0OBIKHOBEHHO ylapeHieMb 3ambuaemoe, BbI-
roBapMBaeTCs TPOMKO Hamp. la bonté mmtocts, 1o6porta; la necessité,
HYX7a. (4)

OTOT IPUMEp HAIVIAAHO AEMOHCTPHUPYET, YTO HEMELKas IpaMMaTHKa
NpU ONMCAaHUU (PAHIY3CKOTO 3BYKa € CPABHMBAET €r0 C 3aKPBITHIM € B
CHCTEME 3BYKOB HEMEIKOIO fA3bIKa. B pyCCKOM sI3bIKE 3BYK, UMEIOIIUH
TOYHO TaKO€ K€ IIPOM3HOLICHUE, OTCYTCTBYET, H PyCCKas rpaMMaTHKa
XapakTepusyeT (ppaHiy3ckoe € bonee onucarenbHo. CylIeCTBYIOT U 00-
paTHbIE IPUMEPHI, KOT/Ia B PYCCKOM IIEPEBOJIE UCITOIB3YETC s COMOCTaBIIE-
HHUE CO 3BYKaMH PYCCKOT'O S3BIKa.

Boo01ue a1 HeMeKoro BapuaHTa XapakTepHO OOJbIlIee KOJIUYECTBO
YETKUX TEPMUHOB, XapaKTePU3YIOIIHUX TO UM MHOE (POHETHUECKOE I10-
HATHE, B TO BpeMs KaK PyCCKHM BapUaHT Yallle MpuOeraeT K pa3IHuHbIM
ONMUCaHUAM. Tak, TEpMUHY Stum 4acTO COOTBETCTBYET OMUCAHUE «HE BbI-
rOBApUBAETCA», «OTMETAETCA» U T. 1. Kak mokas3sIBaeT NpuMep, MOHITHE
«HEIIPOM3HOCHUMOI0» B HEMELKOM 53bIKE 0003HAUYaeTCs MOCPEICTBOM
CYILLIECTBUTEIBHOIO, B PYCCKOM — IOCPEACTBOM IVIarojia ¢ OTPUILIAHHEM.

maronbHas rpaMmmaTnyeckas TepMnNHONIOrNA

OcCHOBHas 4aCThb [V1aroJIbHbIX TEPMUHOB B «HOBOM QpaHIy3CKOiM rpaM-
MaTHKe» — 3T0 0003Ha4CHUs BpEMEH, HAKJIOHCHUH, THIIOJIOTHS I71aroJjios,
Ha3BaHUS IVIarOJIbHBIX KaTeropuil U popm. «I'paMmmaTukay BBIACISIET B CH-
cTeMe (PpaHIly3CKOro A3bIKa AT BPEMEH (3TO OTIIMYAET €€ OT OOJIBbILINH-
CTBa rpaMMaTHK TOrO BPEMEHH: TaK, B IICPBOUCTOUYHUKE — I'PaMMaTHKE
I1. PecTo — BBIIENAIOTCS TPU OCHOBHBIX BPEMEHH, @ HA UX OCHOBE — He-
CKOJIBKO COCTaBHbBIX). B HEMEUKOM TEKCTe OIUH pa3 MPUBOAATCS (ppaH-
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Ily3CKHE Ha3BAHUS BPEMEH, HO JAJIEE MO0 BCEMY TEKCTY NMPHUMEHSIOTCH
MCKITIOYUTEIIEHO TEPMUHBI C JIATHHCKUMU KOopHAMu: Praesens, Imperfectum
(nHOTa — Praeteritum Imperfectum), Praeteritum Perfectum, Praeteritum
Plusquamperfectum u Futurum. ABTOp ke pycCKOro rnepeBojia 0003Haqa-
€T BpEMEHa CII0BAaMHU, PYCCKMMH I10 IIPOMCXOXKICHHIO: HacTosIIee, Ipe-
xXosllee, mpoureamiee, Mumorneamee 1 Oyaymee. OHY B 3HAYUTEITBHON
Mepe COBIAAAI0T C TEPMUHAMH [UIA 0003HAYECHHS BPEMCH U3 IPaMMaTHKH
Menerus Cmorpuikoro (nepsas nojaosuHa X VII Bexa), kotopasi, mpasja,
OIMCHIBAET CTPOH PYCCKOTO sI3bIKa. MCronbp30BaHKE PYCCKUX 110 MPOUC-
XOXIEHHUIO CJIOB B KaU€CTBE TEPMHHOB XapaKTEPHO M JJIs BEJIMKOTO COOTe-
yectBennuka B. E. Tennosa — M. B. JIoMoHOCOBa, Takke pa3pabarsIBaB-
IIET0 TPaMMAaTHKY PyCCKOI'O S3BIKa.

ITomumo 3toro, a1s Bpemed Imperfectum, Perfectum 1 Plusquamperfectum
BeIestroTes oxsuabl. [ Imperfectum sto Imperfectum I (nam Optativi)
1 Imperfectum II (wsm Conjunctivi) (3a€Ch MPUCYTCTBYET HEOOIbILIAS Ty~
TaHUIA B TEPMUHOIOTHH, TTIOcKoIbKY Optativi n Conjunctivi — Ha camoM
nerne 0003HAYECHUS HAKJIOHEHUH, JKeIAaTeIbHOTO U COCNIAaraTeIbHOr0) —
B PYCCKOM TEKCTE 3THM TEPMHHAM COOTBETCTBYIOT BpeMs mpexozsiuee
u Bpems npexoasmee I1; s Perfectum — Perfectum Simplex u Perfectum
Compositum (Bpems [poLIe/IIee IPOCTOE K BPeMs IPOIIE/IIIEE CII0KHOE);
HakoHell, Plusquamperfectum moapasaensercs ananorndno Imperfectum:
Plusquamperfectum I (mnm Optativi) u Plusquamperfectum II (vnm
Conjunctivi) (Bpems mumoruemiee I u Bpems mumomenmee II).

I[Ipy MHOTOKpATHOM yIOTpeOICHHH Ha3BaHHI BpEMEH aBTOPbI 000UX
BapuaHTOB «HOBOI (hpaHIy3CKOH IpaMMAaTHKH MIPUOETraroT K UX COKpa-
mennto. Hazo ckas3ars, 4To 0 KakoM-Tu00 eMHO00pa3iy IIPU COKPAILCHUH
TEPMHUHOB peYb HE HIET, IPHYEM ITO KacaeTCsl B PABHOW CTEIICHU Kak He-
MEIIKOTO, TaK M PyccKoro Tekcra. Tak, s cokparenust Plusquamperfectum
MOKHO BcTpeTHTh Plusq., Plusquam., Plusquamp. u Plusquamperf.; s
COCTaBHBIX HAMMEHOBAHHUH BAPHAHTOB COKpaIeHus ere 6onsiue. M3 pyc-
CKOTI'O TEKCTA B KAYECTBE IPUMEPA MOXKHO IIPUBECTH BpEMs MUMOLICIIEE,
coorBeTcTByrOIIee Plusquamperfectum; oHO cCoKpalaeTcst Kak MUM., MU-
MOIII., MEMOIIIE/T. ¥ JIa’Ke€ MIMO. C OKOHUAHUEM Ha IVIaCHBIN, HEXapaKTePHBIM
ISl COBPEMEHHBIX PYCCKUX HOpM cokpauieHus. IIpuBeneHHbIe TPUMEPEI
CBHUIETEILCTBYIOT, YTO CHCTEMBI IIPaBHJI COKpAILECHH TEPMUHOB B HEMEII-
KOM M PYCCKOM SI3BIKaX Ha MOMEHT HAITUCAHUS PACCMAaTPUBAEMBIX TPAKTa-
TOB €I11¢ HAXOJMWIKCh B CTaguu (OPMHPOBAHUS.

B TepMHHOJIOIMH, CIIY>XallleH /I OIMUCAHUSI CUCTEMBbI HAKJIOHEHUU
(hpaHILy3CKOTO A3bIKa, HAOIIOAAETCsI Ta XKE TEHACHIMSA, UTO U JUIS BDEMEH.
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B HEMEUKOM TEKCTe NPUMEHSIOTCS JaTHHCKHE TCPMUHBI, a B PYCCKOM
[TPEITOYTEHNE OTAAETCs CIIABIHCKUM KOpHAM. Beero Beiensercs yetsipe
HaxnoHenus: Indicativus Modus, Imperativus, Subjunctivus (unm
Conjunctivus) 1 Infinitivus — HaKJIOHEHHE U3BSIBUTEIILHOE, TIOBEIIUTEI b=
HOE, COCJIaraTe/IbHOe ¥ HeonpeaeneHHoe. Takum o6pa3oMm, B CIIMCOK Ha-
KJIOHEHHH T0na/aeT MHQUHUTHUB; [IPU 3TOM I JPYTOro BepOomia —
IPUYACTHs — B TEKCTE IPaMMAaTUKH BblJI€JICHA OTAEIbHAs IV1aBa, XOTA U B
I7aBe o rarosie (JOpMbl IPUYACTHI YKa3bIBAIOTCA. B OTHOIIEHNHH COKpa-
[IEHUH 3/1€Ch HAaOIIIOAaeTCsl Takas XKe HEMoCIeA0BaTeIbHOCT, KaK U I
obo3HaueHuit BpemeH. Tak, mus Indicativus Modus B HemMenkoM TekcTe
HauAeHbl BapuaHThl cokpameHus Ind, Indic., Indicat., Indicat. Modus;
BCTpeyaeTcst Takxke npocto Indicativus; ecTh qaxe ofuH cay4ait ommboy-
Horo Infinit. (0T morpeumrHocTe Takoro poaa He cBOOOAHLI 006a HCTOYHH-
Ka). JlJIg COOTBETCTBYIOIIETO PYCCKOTO TEPMHHA BAPUAHTOB B JaHHOM
Clly4ae MCHBUIE: U3BSB., U3BABUT., H3bABUTEILHOE.

['maronsnas tunonorus «HoBo# (paHIy3cKoi rpaMMaTUKu» Ipes-
CTaB/IseT CO0OH KIacCu(UKALUIO, TOAPA3AESIAIONIYIO IVIaroyibl Ha 5 0c-
HOBHBIX K11accoB: Verba Activa, Passiva, Neutra, Reciproca u Impersonalia
(neMicTBUTEIBHBIC, CTpadaTeNbHbIE, CPEAHIE, BO3BPATUTEIbHEIE U O€3-
nuyHble). IToMuMo 3TOrO, OTAENBHO BBIACNSIOTCS Kareropuu Verba
Auxiliaria (rmarossl IOMOrarpIIMe — BCIIOMOTATEeNIbHBIE B COBPEMEHHOM
TEPMUHOIOTUU), Verba Irregularia (rmarosisl HempaBUIbHBIE), a TAKKE
Verba Defectiva und Obsoleta (rarosisl HemocTaTo4HbIE ¥ HEYIIOTPEOHU-
TenbHbIE). Kak MBI BUIUM, B HEMEIIKOM TEKCTE M 3/1€Ch UCIOIL3YETCH
MCKJIFOYUTEIBHO JTaTUHCKAS TEPMUHOIOTHS.

[IpuMepsl COOCTBEHHO HEMELKHX TEPMHUHOB B HEMEILIKOM BapHaHTE
IpaMMaTHKH¥ MOXKHO HalTH JIMILb CPEAY HAMMEHOBAHUH ITIaroJIbHBIX IPaM-
Matuyeckux kareropuit: die Conjugation — crpsbkeH#e (M COOTBETCTBEH-
HO 3TOMY conjugieren — crpsiratbcs), die erste, zweite, dritte Person
(mepBoe, BTOpo€, TpETheE JIUIE); OAHAKO U 34€Ch HApSAAYy C TAKMMHU Ha3Ba-
HUAMH BCTPEYAIOTCA JaTUHU3MBL: Tempo — Bpems, Numeros — 4uciIo.
EMHCTBEHHBIE XK€ IIPUMEPBI, KOTAA B PYCCKOM TEKCTE YIIOTPEOISIOTCS
TEPMUHBI, HE PYCCKHUE 110 MMPOUCXOKIACHHUIO, — 3TO 0003HAYEHHS CIICIIH-
aJIbHBIX IV1aroabHbIX popm: Gerundia — repyHaus U Supinum — CyIHHYM.

3aK/uyeHune

Taxum obpaszom, Hemeukuit BapuanT «HoBo# ¢paHIy3ckoii rpaMma-
TUKH» 00HAPY>XKUBAET 3HAYUTEIHLHOE BIUSAHHUE JTATHHCKOM TEPMHHOJIOTHH.
s 0003HaYeHHsI MHOTHX OCHOBHBIX ITOHSATHH Kak (DOHETHUYECKOMH, TaK
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¥ FPAMMAaTHYECKOM CHCTEMbI B HEMEIIKOM TEKCTE IPUMEHSIOTCS MOYTH
UCKJIIOYUTEIHHO JIATHHCKKME Ha3BaHUS (MHOI/IA IPUCYTCTBYIOT J1BA Bapu-
aHTa 0003HAYEHUI — JIaTHHCKOE U MEHEee YNoTpebIsieMoe UCKOHHO He-
Melkoe). B pyccKoM TepeBosie JIaATUHCKUE TEPMUHBI TIPAKTUYECKH BE3/Ie
3aMEHEHBI Ha PYCCKHE.

XapakTepuCcTHKA HEKOTOPBIX 3BYKOB (DPAHILYy3CKOIO sI3bIKA OCYIIECT-
BJISIETCS [TOCPEACTBOM UX COIIOCTABJIEHHUS CO 3ByKaMH s3bIKa paccMarpu-
BAEMOI'0 BApMaHTa IPAMMATHKHU (HEMELIKOTO HIIY PyCCKOT0), YTO IPUBOJIUT
K HEKOTOPOMY PACXOXJIEHHIO B TEKCTAX JBYX BapHAaHTOB IPaMMAaTHUKH.
Cucrema maroipHbIX BpeMeH B «HoBoii (hpaHIly3CKOi rpaMMaTHKE) OT-
JIMYAETCs OPUTMHAIBHOCTBIO (BBLIEIACTCS MATh BPEMEH, HE CYMUTAs CO-
cTaBHBIX). ITocaenoBaTEIbHON CUCTEMBI COKPAILICHHS I'PAMMATHYECKUX
TEPMHUHOB HE HAOIIONAETCS.

Tepmunocucrema «HoBoit hpaHIy3CKoi rpaMMaTHKU» TPeOyeT Aalib-
HeMIIero UCCIeA0BaHus ¢ IMPUBJIEUEHUEM HOBOIO MaTepHasia 1 JOOTHY-
TEJTBHOTO OCMBICIEHUS UMEIOIEr0Cs.
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